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1. BUINIVIANE Taidaenan 24 wdqenn
1.1 nguvUeAY MUY 15 wideha
1411 811 szidsuitidemeniwning 3(3-0-9)
(Research Methodology in Thai Language)
1411 812 duuuin1w1lng (Seminar on Thai Language) 3(1-4-7)
1411 821 Mgufjn1wA1ans (Linguistic Theories) 3(3-0-9)
1411 831 vqui]I3504n35% (Literary Theories) 3(3-0-9)
1411 841 wgufjaAvuInegn (Folklore Theories) 3(3-0-9)
1.2 ngu3vuden Laifaand 9  wigin
thinwdenSeunedvilitosnin 9 mhedn ansiedn feil
1411 822 amwnudiAuuazInusssulneg 3(3-0-9)
(Language and Thai Society and Culture)
1411 823 MsANEINTEIDY (Dialectology) 3(3-0-9)
1411 824 MVNTIUAATILATINING (Critical Discourse Analysis) 3(3-0-9)
1411 825 mwilngludelval (Thai Language in New Media) 3(3-0-9)
1411 832 23550UNTIUAUNSNTIY (Literature and Rituals) 3(3-0-9)

1411 833 n1s@nwISeaan (Narratology) 3(3-0-9)
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1411 834 550un35uViedY (Local Literature) 3(3-0-9)
1411 842 afwsulneaislni (Modern Thai Folklore) 3(3-0-9)
1411 843 aRvuINEINAEUIN (Field Work Folklore) 3(1-4-7)
1411 851 nsuiatiioon@n (Translation for Career) 3(3-0-9)
1411 852 n1s@eun1¥ve (Thai Language Teaching) 3(3-0-9)
2. RUIAINITNUS U 12 WU

1411 891 Anenus (Thesis) 12 iena



LAUNISANEN
U7 1 (First Year)
aansAneIAu (First Semester)
UUINIYI svanazioIv w28
(nau-UuA-Anudaeaues)
1411 811 suideuiaivdeymaniwiine 3(3-0-9)
eIy aniy | (Research Methodology in Thai Language)
nauivnvedy | 1411 821 nuiawimans 3(3-0-9)
(Linguistic Theories)
1411 831 vguI330un334 (Literary Theories) 3(3-0-9)
1411 841 nguiaRwuingl (Folklore Theories) 3(3-0-9)
594 (Total) 12
a1anN1sAn¥IUatY (Second Semester)
WUINIY STanaz oY WUYAA
(nau-Ujua-Anwdaeaues)
MNIAIVNANIE | 1411 812 duuunnwning 3(1-4-7)
NguIv1UeAu | (Seminar on Thai Language)
MY tanie | 1411 8xx s Lden 1 3(3-0-9)
naudgden | 1411 8xx 183 GFRN 2 3(3-0-9)
1411 8xx 57873 LEa0N 3 3(3-0-9)
594 (Total) 12
U9 2 (Second Year)
aAn1sAnEIRY (First Semester)
UUINIYN STanaz oY WUWAA
(nau-ujuR-Anwdaeauas)
merdnus | 1411 891 Ameiwus (Thesis) 6
594 (Total) 6
aansnerUane (Second Semester)
PUINIYI svanaz oI w28
(nau-Uua-Anwdaeaues)
Iendnus | 1411 891 Anennus (Thesis) 6
594 (Total) 6




AR5 UIYSIEIYN
1. RUINFVUANIE
1.1 nguY1UAY

1411 811 sz1d8uisIININ ¥ INeg 3(3-0-9)
(Research Methodology in Thai Language)
a d' ¥V =) 1 (o]
swivfifesssuNnay ¢ 1l
a v = Y =
sngdvndeaseunIuaiy : Ll
ANUEIAYTRINITITENNUYEAEans nanmskazseleuisidemeanwineg
MIENTINNWITY MITEULATINWITY MTANUAAIINITY NITBBALUUATING NSM
wspalolumside adflunside maiususndeya nmsleseideya nsasUrauay
sULEuD
Importances of research in humanities; principles and research
methodologies in Thai; survey of research; writing a research proposal; identifying
research questions; research design; research tool; statistics in research; data

collection; data analysis; conclusion and presentation

1411 812 §uuuIA11Ing (Seminar on Thai Language) 3(1-4-7)
a Ny a J =
IYIVINADILIYUNUINDU :ISJSJ
a Ay = Y 1
i']EJ’J‘U'WIGI'e]\‘iL'iEJUﬂ’JU@Jﬂu : 13J3J
MIMUAUIEAUNSANEIAUNTSING 155UNTTUNTEARTWINGT N1SAUAT
WASNUMIITINNGTY MITIUTInanuiiviuaivneluveunveiznniwiive Maliase
doya MsduATIEdeya Msasuransentalaueiuy NTUNEUERATNITOAUTIEEIYING
Determining issues in Thai language, literature or folklore; literature search
and review; knowledge collecting in modern aspects of the topic within the scope of
Thai sciences; data analysis; data synthesis; conclusion with suggestions; academic

presentation and discussion

1411 821 wnaufnrwAans (Linguistic Theories) 3(3-0-9)
edniidesSouniou  : il
MedvideaFounugiu : laidl
dningn nguneduiug nquiauliiimans nms@nwneludagiuuas
wuiltaluewen nsUszendldngu]lunisinserianw
Phonology, syntax, pracmatics; current studies and trends in language

studies; application of theories in language analysis



1411 831 ngufIT30UN55U (Literary Theories) 3(3-0-9)
meAnitdosFoundou  : il
medviideaGounugiu : laidl
nouIssnssunaugralislvd nguissunssugralelvd nsfnwiassunssy
Tudagdunasuunliilueuen n1sussyndlinguglunmsiaseimssunssy
Pre-modern literary theories; modern literary theories; current studies and

trends in studying literature; application of theories in analizing literature

1411 841 wgufARvuINgl (Folklore Theories) 3(3-0-9)
medviideaouanrou  : ludl
sedviidiesSeuntugiu : Lid
nuARYWINg1 MIAnwaRvwIne lutagiuiaswulililusuian nsUseynely
o ARvuInelunTiasgitoyalssnmneig
Theories in folkloristics; current studies and trends in studying folklores;

application of folklore theories to different kinds of data analysis
1.2 ngadviaen

1411 822 mwnudspunazimusssulneg 3(3-0-9)

(Language and Thai Society and Culture)

a ay a J 1
edvReusEuNIneY bl
a oy a Y 1y

TNYIVINADIIYUAIVANY : Taid]

NANATVOINWIAERNTAIAN NsuUsiazMsildsullasssniwinutadenis
dpn MTaATzdn e luuiundianlve  auduiusseninnawiudiaulas Tausssy
NANNITLAEN15UTEENALTNIIAEAATIIARUT NMSANYINIINIULUIBITOAAATYIARUG
Ussaudnusmunenuimusssuluuduniausssulne

Principles of sociolinguistics; language variations and changes from social
factors; analysis of language in the context of Thai society; relationship of language
and society and culture; ethnolinguistic principles and applications of ethnolinguistic
approaches; ethno-semantic research; issues concerning language and culture in Thai

cultural context

1411 823 n1sAnwINTEAU (Dialectology) 3(3-0-9)
sedviigesdeuinnou  : lid
MedvideFounugiu : adl
WaMINwmsEaln Msduunawesenaln mwsiawinsenalvilu

(%
I o

Qilaaguulye MwnsznalnluusundeauinegUagdu
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Development of Tai language family; classification of Tai language family;
analysis of Tai language family in the Mekong region; Tai language family in the

current context of Thai society

1411 824 2NATTUIATIZATINNG (Critical Discourse Analysis) 3(3-0-9)

sedvfideaFoumnnou 1aid

edviidiesSeuntugiu : Lid

WIAR NEYIINAIVIIVIAN ) AAgITUImMNTIL NOUOTANING NULT
FNEAUITMIInIwImans nseuwaRandnlunsinszimnssusaginnwdsilly
NTAATIEAINATIY

Theoretical perspectives emerging from various fields of study concerning
discourse; critical theories; critical theories and linguistic methodologies; major

analytical frameworks and critical approaches to discourse analysis

1411 825 mwriveludelu 3(3-0-9)
(Thai Language in New Media)
sedfideaFoumnnou il
medvideaiiounugiu : laidl
anuving Uszlend unumuazanunsaidelval nwlnefiusingludelvsl
waTawaznsidnwiveludelndludiaule
Meaning, benefits, roles and new media situations; Thai language appeared

in the new media; dynamics and usage of Thai language in new media in Thai society

1411 832 2550UN3SUNUNSN5SY (Literature and Rituals) 3(3-0-9)
srgAVINRoSEUNINBY bl
a v a Y '
5183 RRTIUAUANY ¢ laidi
WUIARLAZANUAUNUSTENINNITTUNTITUNURSNTTY  UNUIMATNTVDIITTUNTTU
fuisnssuludaruwaz Tausssulne
Concepts and relationships between literature and rituals; roles of

literature and rituals in Thai society and culture

1411 833 n1sAnwBauEn (Narratology) 3(3-0-9)
sedviidesSeuintou : lid
medviideaiounugiu : ladl
ANUMINELarUTEINNTBAT0NAT MIANYIFULULTBATRET N1SANYILLY
Tassadatlon Wannmsvdanmsfnwuuilasiaiiedon msUssgndlimguilumsdnuiGoas



Definition and types of narratives; form of narratives; structuralist approaches
to study of narratives; development after structuralism; application of theories in

narrative study

1411 834 2350un3587R9AY (Local Literature) 3(3-0-9)
sedvdideaSouanden  : Lid
MedvideaFounugiu : ladl
Snvsfilditufinissaunssufiesiiu neUiissmssunssuviesiu suuuy e
LnARLAzMTuaneanINIdIL TSIl 25sunsTviesiuluuIundsaulneagiy
Scripts used in local literature; transliteration of local literature; forms,
contents, concepts and socio-cultural expressions; local literature in the current
context of Thai society

1411 842 anvulneadelnl (Modern Thai Folklore) 3(3-0-9)
sedvfidesSeumnnon  : lid
Medvidesiounugiu : ladl
arvulnsadelvdluSausssudssndon afvulneadeldlude Ussdiufnuaivu
Invadell
Modern Thai folklore in popular culture; modern Thai folklore in media;

issues in Modern Thai folklore

1411 843 anvuINgINIAFUY (Field Work Folklore) 3(1-4-7)
swdvfidoadounnnoy Ll
sfla%'lﬁﬁam:%aumu@ﬁ'u o P
NM50BALUULATHAILILATINITILNARYY FDINYINTIVEAAFUIN NISITLY
FIUITY
Designing and developing research projects in folklore; research

methodology in field work; writing a research report

1411 851 msuwlaiiiean¥n (Translation for Career) 3(3-0-9)

sedndidesSouandon  : Lid

MedvideaFounugiu : laidl

mauatedoudsznnang 9 anawdinguiuntslng unumvesyua
nsasainusmsuUaediu natssneg Aldlunsuda msassildlunmsuda Jaymuay
Brsuitymilumuwa ninensuasvaluladiisnmsuda sananisuda nguanedvansly
NsuUa 95581UTTUVRITINLUS



English to Thai translation of various texts; roles of translators; building
fundamental skills for translation; strategies utilized in translation; lexical selection
for translation; challenges and solutions in translation; assisting resources and

technologies for translation; market, copyright law, ethics of translators

1411 852 n1sdaun 1w lng (Thai Language Teaching) 3(3-0-9)

seividesSeuanteu  : il

MedvidesFounugiu : ladl

wuInnsaeuntwilve nslddenisaeu nsiawasUsedunanisaey
nsansrlamnisaauniuilng ﬂ’l'ﬁLﬂ’i’lzﬁl,l,a3@5U318{]§y,1ﬂ117‘i1i’l?1u1‘\] wuAltunIsaau
Mwlng nsasunwinglugiuzniwidisuseme

Guidelines in Thai language teaching; use of instructional media;
pedagogical testing and evaluation; problems surveying in Thai language teaching;
analyzing and discussing interesting problems; trends in teaching Thai language;

teaching Thai as a foreign language
2. AUININYITNUS

1411 891 7MeUNWUS (Thesis) 12 wiqein
sedvifigeaSeunnnou  : 1411 811 sufeudsidemenenlng
edviidesiounugiu : laidl
Roulafivay : Wadeidasiidsvazdadldsunnudivreauainnssunisaaulase

319IMeinusnau
msdenhidetiaula msfmuatlyniide anussasduazanufgiureanuide
nsouLAnEandnMsTldluNITIte veusveinsite Usslewifimainazldsu derudwed

Fudunside msmumuenansnuideiifientes mlisigideya msasunanside

nseAuTIeNalardalauauuy NMIdavininerinusaduanysal
Selecting a topic of interest; determining the research questions,

objectives and hypotheses; frameworks or principles used in the research; scope of
the research; expected benefits; definition of terms; research procedures; literature
review; data analysis; conclusion; discussion and recommendations; preparing full-

text thesis documentation



